Precz z moich oczu
Out of my sight!

Text: Adam Mickiewicz (1798-1855)
English trans: Wilbur Skeels

Fryderyk Chopin (1810-1849)
Arr. Wlodzimierz Sottysik
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Text: Stefan Witwicki (1801-1847)
English trans: Wilbur Skeels
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Fryderyk Chopin (1810-1849)
Arr. Wlodzimierz Soltysik
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